
鄒語
序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 ⼀ coni 初級

2 01-02 ⼆ yuso 初級

3 01-03 三 tuyu 初級

4 01-04 四 sʉptʉ 初級

5 01-05 五 eimo 初級

6 01-06 六 nomʉ 初級

7 01-07 七 pitu 初級

8 01-08 八 voyu 初級

9 01-09 九 siyo 初級

10 01-10 ⼗ maskʉ 初級

11 01-11 ⼗⼀ mskʉucni 初級

12 01-12 ⼗⼆ maskʉueso 初級

13 01-13 ⼗三 maskʉuteu 初級

14 01-14 ⼗四 maskʉuspotʉ 初級

15 01-15 ⼗五 mʉskʉuemo 初級

16 01-16 ⼗六 maskʉunmʉ 初級

17 01-17 ⼗七 maskʉuptu 初級

18 01-18 ⼗八 maskʉuveo 初級

19 01-19 ⼗九 maskʉusio 初級

20 01-20 ⼆⼗ mpusku 初級
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21 01-21

⼆⼗⼀ mpuskuucni 初級

22 01-22 ⼆⼗⼆ mpuskuueso 初級

23 01-23 ⼆⼗三 mpuskuuteu 初級

24 01-24 ⼆⼗四 mpuskuuspotʉ 初級

25 01-25 ⼆⼗五 mpuskuuemo 初級

26 01-26 三⼗ mtuehu 初級

27 01-27 三⼗⼀ mtuehuucni ⾼級

28 01-28 四⼗ msʉptʉhʉ 初級

29 01-29 五⼗ meemohʉ 初級

30 01-30 六⼗ monmʉhʉ 初級

31 01-31 七⼗ mpʉtvʉhʉ 初級

32 01-32 八⼗ mvoevʉhʉ 初級

33 01-33 九⼗ msiohʉ 初級

34 01-34 百 se’conia / se’conza 中⾼級

35 01-35 ⼀百 se’conia / se’conza ⾼級

36 01-36 兩百 se’eicha 中級

37 01-37 ⼀千 posifou 中⾼級

38 01-38 有⼀些 mio pio
mio pio 有⼀
些 . mo pio ?
有幾個?

⾼級

39 01-39 ⼀次 i’nʉskʉ 中⾼級

40 01-40 ⼀串 conofangʉ 中⾼級

41 01-41 種類 mav’ov’o 中⾼級

42 01-42 ⼀雙 naconia 中⾼級

43 01-43 全部 acʉhʉ 初級
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44 01-44

⼀點點 ake’i 中⾼級

45 01-45 ⼀半 aatiski 中級

類別 02代名詞、指⽰詞

46 02-01 你 suu 初級

47 02-02 我 a’o 初級

48 02-03 他 taini 初級

49 02-04 你們 mimu 初級

50 02-05 我們 mimia / mimza 初級

51 02-06 他們 mihin’i 初級

52 02-07 你們的 nuumu 初級

53 02-08 我們的 nuumia / nuumza 初級

54 02-09 他們的 nuuhin’i 初級

55 02-10 你的 nuusu 初級

56 02-11 我的 nuu’u 初級

57 02-12 他的 nuusi / nuutaini 初級

58 02-13
我們(排除
式)

a’mi ⾼級

59 02-14
咱們(包含
式)

a’to 初級

60 02-15 咱們的 nuuto 初級

61 02-16 那個 ta 初級

62 02-17 這個 eni 初級

63 02-18 這裡 tan’e 初級

64 02-19 初級
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那裡 ta’e
65 02-20 (像)這樣 mais’a 中⾼級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 pio 多少 / 幾個 中級

67 03-02 什麼 cuma 初級

68 03-03 如何? mainenu 中級

69 03-04
何時(未發
⽣)

ho homna ⾼級

70 03-05 誰 sia 初級

71 03-06 哪⼀個 nenusi 初級

72 03-07 哪裡 no nenu 初級

73 03-08 是誰的 nuu no siya ⾼級

74 03-09 怎麼? mainci 怎麼? / 為什
麼? 初級

75 03-10
多少(歲;
物)

topioha / topzoha / pio 初級

76 03-11
多少(程度
⼤⼩)

mo mainenu 初級

77 03-12 什麼地⽅ no nenu 初級

78 03-13
何時(已發
⽣)?

ne homna 初級

79 03-14 為什麼.? maincis’a 為什麼 / 怎麼
會...? 初級

類別 04親屬稱謂

80 04-01 爸爸 amo 初級

81 04-02 媽媽 ino 初級
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82 04-03

堂, 表兄弟
姐妹

’oahngʉ ci
nanat’ot’ohaesa

中⾼級

83 04-04

男性⻑輩
(祖⽗；外
公；岳⽗)

ak’i 初級

84 04-05

女性⻑輩
(祖⺟；外
婆；岳⺟)

ba’i 初級

85 04-06 親戚 ’oahngʉ 中⾼級

86 04-07 配偶 vcongʉ 中⾼級

87 04-08 女婿 oko no cou 女婿 / 媳婦 中⾼級

88 04-09 舅⼦ ahngʉ ⾼級

89 04-10 弟媳 ahngʉ 中⾼級

90 04-11 嫂嫂 ahngʉ 中⾼級

91 04-12 媳婦 oko no cou 中⾼級

92 04-13 孫⼦/孫女 acngihi oko 中⾼級

93 04-14 夫妻 navconga 中⾼級

94 04-15 丈夫 vcongʉ 丈夫 / 妻⼦ ⾼級

95 04-16 姻親 yaa ahngʉ ⾼級

96 04-17 兄弟姊妹 nanat’ot’ohaesa 初級

97 04-18 兄⻑通稱 ohaeva ⾼級

98 04-19
(哥哥；姊
姊)通稱

ohaeva ⾼級

99 04-20

姊姊 ohaeva no mamespingi 初級
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100 04-21 哥哥 ohaeva no hahocngʉ 初級

101 04-22
(弟弟；妹
妹)通稱

ohaesa 初級

102 04-23 弟弟 ohaesa no hahocngʉ 初級

103 04-24 妹妹 ohaesa no mamespingi 初級

104 04-25

(伯⽗；叔
叔；舅舅)
通稱

amoconi
(⽗⺟的兄弟
含堂兄弟)通

稱
初級

105 04-26

(伯⺟/嬸
嬸/舅⺟/阿
姨)通稱

inoconi
⽗⺟的姊妹
及⽗親女性
配偶 總稱

初級

類別 05⼈物、⾝分

106 05-01 名字 ongko 初級

107 05-02 男孩 oko no hahocngʉ 初級

108 05-03 女孩 oko no mamespingi 初級

109 05-04 朋友 nanghia 初級

110 05-05 孩童 oko 初級

111 05-06 老⼈家 mameoi 初級

112 05-07 女性 mamespingi 初級

113 05-08 男性 hahocngʉ 初級

114 05-09 ⼈ yatatiskova / cou 初級

115 05-10 醫⽣ leaotothomʉ 初級

116 05-11 老師 lema’cohio 初級

117 05-12 敵⼈ hangʉ 中⾼級
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118 05-13

⻑官 taicini ⾼級

119 05-14 流氓 yaksai 搶盜 / 流氓 ⾼級

120 05-15 警察 lesmo’eisi ⾼級

121 05-16 平埔族 puutu 平埔族 / 漢⼈ 中⾼級

122 05-17 客家⼈ khe’eanga ⾼級

123 05-18 校⻑ kooco 中級

124 05-19 閩南⼈ puutu 閩南⼈ / 漢⼈ 中級

125 05-20 青年 foinana
青年 / 年輕⼈
另有"嬰
兒"之意

⾼級

126 05-21 神⽗ sʉnfu ⾼級

127 05-22 修女 siuni 中⾼級

128 05-23 外省⼈ puutu no apihana 中⾼級

129 05-24 ⼩姐 foinana ci mamespingi 初級

130 05-25 學⽣ letoatmopsʉ / seito 初級

類別 06⾝體部位

131 06-01 ⽿朵 koyu 初級

132 06-02 ⼤腿 fainʉ 初級

133 06-03 眼睛 mcoo 初級

134 06-04 臉 pino 臉頰 初級

135 06-05 嘴巴 ngayo 初級

136 06-06 頭 fnguu 初級

137 06-07 指甲 hu’o 初級

138 06-08 ⼿ emucu 初級

139 06-09 ⾝體 feango 初級

140 06-10
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⿐⼦ ngʉcʉ 初級

141 06-11 腳 t’ango 初級

142 06-12 牙齒 hisi ⾼級

143 06-13 頭髮 f’ʉsʉ ⾼級

144 06-14 ⾎ hmuyu 中級

145 06-15 ⾁ fou 中級

146 06-16 額頭 sapci 中級

147 06-17 肚⼦ bʉyo 中級

148 06-18 乳房 nun’u ⾼級

149 06-19 ⼩腿肚 mabʉya ⾼級

150 06-20 肩膀 ei’si 中級

151 06-21 下巴 yasngʉ 中級

152 06-22 背部 f’uhu 中級

153 06-23 ⽪ snʉfʉ 中級

154 06-24 胸腔 t’oenga 中級

155 06-25
男性⽣殖
器

kelu 中⾼級

156 06-26
女性⽣殖
器

kut’i ⾼級

157 06-27 肺 nʉtnʉ 中級

158 06-28 ⼼臟 t’uhu 中級

159 06-29 ⼿肘 p’ungu ta emucu ⾼級

160 06-30 ⼝⽔ ngeoi 中級

161 06-31 中級
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膝蓋 kali
162 06-32 傷⼝ h’oh’o 傷⼝ / 疥瘡 /

⽪膚病 中級

163 06-33 胃 cfu’o 中級

164 06-34 肝臟 h’onʉ 中級

165 06-35 痰 cio’ʉ / czo’ʉ 中級

166 06-36 甲狀腺腫 f’iiei ⾼級

167 06-37 油脂 hʉsʉ ⾼級

168 06-38 肋骨 faengʉ 中⾼級

169 06-39 膽囊 pau ⾼級

170 06-40 拇指 lulkumeoisi 中⾼級

171 06-41 喉嚨 vihi 中級

172 06-42 舌頭 umo 中級

173 06-43 腰部 cpʉh’o 中級

174 06-44 ⼿指 lulku 中級

175 06-45 ⾨牙 peecʉa ⾼級

176 06-46 汗⽔ haengi 中級

177 06-47 脖⼦ sʉnʉ 中級

178 06-48 ⿐涕 ngʉcʉ ngʉcʉ ⿐涕 /
⿐⼦ 中⾼級

179 06-49 關節 ’vokʉ 中⾼級

180 06-50 臀部 pcoo 中⾼級

181 06-51 腳掌 caphʉ 中⾼級

182 06-52 頸⼦ sʉnʉ ⾼級

183 06-53 腋窩 h’ih’i ⾼級
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184 06-54

腎臟 pcʉyʉ ⾼級

185 06-55 嘴唇 sumsu 中級

186 06-56 ⽑ m’um’u 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 civci 中級

188 07-02 豬 feʉ’ʉ 初級

189 07-03 狗 av’u 初級

190 07-04 ⽺ moatʉ’nʉ 初級

191 07-05 貓 ngiau 初級

192 07-06 ⿃ zomʉ 初級

193 07-07 ⿂ yoskʉ 初級

194 07-08 雞 teo’ua 初級

195 07-09 猴⼦ nghou 初級

196 07-10 ⽜ ’uachumu 初級

197 07-11 老鼠(統稱) buhci 初級

198 07-12 青蛙 fo’kunge 初級

199 07-13 貓頭鷹 puku 初級

200 07-14 穿⼭甲 hiaemoza 中⾼級

201 07-15 ⼭豬 fuzu ⾼級

202 07-16 野鴿⼦ hofoyu 中⾼級

203 07-17 蟲(統稱) yoi 中級

204 07-18 烏⿔ acipa 中級

205 07-19 蛇 fkoi 中⾼級

206 07-20 中級
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⾶鼠 evoyʉ
207 07-21 豹 / 老虎 e’uho 中⾼級

208 07-22 ⽔鹿 ’ua 中⾼級

209 07-23 熊 cmoi 中級

210 07-24 ⼭羌 ta’cʉ 中⾼級

211 07-25 蟑螂 kaemema 中⾼級

212 07-26 蜻蜓 toiva’va’a 中⾼級

213 07-27 蝴蝶 tokeuya 中⾼級

214 07-28 蜘蛛 kakatu 中⾼級

215 07-29
雄性動物
⽣殖器官

kelu ⾼級

216 07-30 松鼠 puktu 中⾼級

217 07-31 ⽥鼠 buhci 中⾼級

218 07-32 蚊⼦ mo’eocʉ 中⾼級

219 07-33 頭蝨 ’cuu ⾼級

220 07-34 蒼蠅 yoezomʉ 中級

221 07-35 蜜蜂 teongo 中級

222 07-36 雄性(動物) fafcuya ⾼級

223 07-37 乳豬 okono feʉ`ʉ 中⾼級

224 07-38 鴨 hanahana / ’ahilu ⾼級

225 07-39 蚯蚓 polo 中級

226 07-40
(動物的)
內臟

fongfongna (包括動物的
/ ⼈的) 內臟

中⾼級

227 07-41 ⾼級
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⼟蜂 veiyo
228 07-42 蝦 kos’oza 中級

229 07-43 ⼤象 zoo 中⾼級

230 07-44 ⾺ ’uma / ’uasmopaevi 中⾼級

231 07-45 雌性(動物) mamespingi 中⾼級

232 07-46 螃蟹 yongo ⾼級

233 07-47 蟬 nunue ⾼級

234 07-48 百步蛇 ba’efkoi 中⾼級

235 07-49 翅膀 yopngu 中⾼級

236 07-50 蝙蝠 kupica 中⾼級

237 07-51 蝸⽜ kokeut’ee ⾼級

238 07-52 ⿇雀 uhngu 中⾼級

239 07-53 鍬形蟲 koke ⾼級

240 07-54 老鷹 eiski ⾼級

241 07-55 螞蟻 sosea 中⾼級

242 07-56 鵝 ngacoo 中⾼級

243 07-57 ⽔⿃ zomʉ no chumu ⾼級

244 07-58 窩巢 sku’u 中⾼級

245 07-59 虎頭蜂 ceoyu ⾼級

246 07-60 跳蚤 timeo 中⾼級

247 07-61 眼鏡蛇 kengfaf’oha 中⾼級

248 07-62 烏鴉 tfua’a 中⾼級

249 07-63 幼⽝ tuutu 中⾼級
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250 07-64

(動物的)⾓ sungu 中⾼級

251 07-65 蚱蜢 liu 中⾼級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 cnʉmʉ 中級

253 08-02 稻穀 h’isi no pai 中級

254 08-03 樹 evi ⾼級

255 08-04 芋頭 ucei 中級

256 08-05 ⽢蔗 tʉfsʉ 中級

257 08-06 葉⼦ ehʉngʉ 中級

258 08-07 ⽢藷 f’ue ⾼級

259 08-08 柑橘 huv’o 中級

260 08-09 花朵 bʉvnʉ ⾼級

261 08-10 南瓜 pusiahʉ 中⾼級

262 08-11 雜草 kukuzo 中⾼級

263 08-12 ⽟米 pohe ⾼級

264 08-13 檳榔 fi’i 中⾼級

265 08-14 ⽵⼦ kaapana ⾼級

266 08-15 樹枝 ehti 樹枝 / 枝⼦ ⾼級

267 08-16
(植物的)
果實

beahci (植物的) 果
實 / ⾁之意

中⾼級

268 08-17 ⽵筍 sbuku 中級

269 08-18 香菇 konopoepe ⾼級

270 08-19 鳳梨 ’ungeai ⾼級

271 08-20 ⾼級
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草 kukuzo
272 08-21 藤類 emcu ⾼級

273 08-22 桃⼦ bʉnʉvhʉ no yam’um’a 中⾼級

274 08-23 李⼦ bʉnʉvhʉ ⾼級

275 08-24 ⽔果 suiko ⾼級

276 08-25 樹頭 thʉcʉ ⾼級

277 08-26 ⽊⽿ keetʉe 中⾼級

278 08-27 蕃茄 tapein’a ⾼級

279 08-28 樹根 emisi 樹根 / 植物的
根 中⾼級

280 08-29 野百合 tafiseongʉ 中⾼級

281 08-30 姑婆芋 cohu 中級

282 08-31 胡瓜 tofʉ ⾼級

283 08-32 ⼭蘇 efohʉ 中⾼級

284 08-33 胡蘿蔔 taikong ⾼級

285 08-34 空⼼菜 micifeongo ⾼級

286 08-35 ⻑豆 tahia ceo’ʉ / tahza ceo’ʉ 中⾼級

287 08-36 綠豆
tahia enghova / tahza

enghova
中⾼級

288 08-37 麥 heome ⾼級

289 08-38 蔥 nengi 中⾼級

290 08-39 豆芽 cʉfeʉ ⾼級

291 08-40 百香果 tokeiso ⾼級

292 08-41 ⼭藥 f’uehofoyu 中⾼級

293 08-42 ⾼級
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檜⽊ hinoki
294 08-43 幼苗 tothuca 種苗 / 幼苗 中⾼級

295 08-44 種⼦ tutu 中⾼級

296 08-45 野草莓 taumu 中⾼級

297 08-46 梅⼦ ’ume ⾼級

298 08-47 過貓 kayao ⾼級

299 08-48 ⼭櫻花 yufoyonʉ ⾼級

300 08-49 咬⼈貓 piho ⾼級

301 08-50 ⼭胡椒 ma’fʉ ⾼級

302 08-51 樹豆 ecngi ⾼級

303 08-52 柚⼦ huv`o maamtanʉ 中⾼級

304 08-53 菸草 tamaku 菸草 / 菸 中⾼級

305 08-54 辣椒(通稱) cuc’u 中級

306 08-55 棉花 kʉyʉpa ⾼級

307 08-56 地瓜 f’ue 初級

308 08-57 番⽯榴 kamae 初級

類別 09物品(不含食品)

309 09-01 書 tposʉ 初級

310 09-02 錢 peisu 初級

311 09-03 球 mali 初級

312 09-04 桌⼦ pangka 初級

313 09-05 電話 tenva 初級

314 09-06 筆 empicu 初級

315 09-07 初級
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椅⼦ ca’hʉ
316 09-08 藥物 s’os’o 初級

317 09-09 電腦 kampiuto / ten-nao 初級

318 09-10 雨傘 oyofnga 初級

319 09-11 ⼿錶 huomzahie 鐘錶 / ⼿錶 初級

320 09-12 鐘錶 huomzahie 鐘錶 / ⼿錶 ⾼級

321 09-13 鉤⼦ kosʉ 中級

322 09-14 細繩 vhongʉ ci teesi 細繩索 ⾼級

323 09-15 繩索 teesi 中級

324 09-16 針 feezo 中級

325 09-17 ⽊杵 pngiei 中級

326 09-18 枝條 ehti 枝條 / 枝⼦ ⾼級

327 09-19 篩⼦ hahinu ⾼級

328 09-20 ⼩⼑ fu’fu ⾼級

329 09-21 船隻 ’apangʉ ⾼級

330 09-22 剪⼑ hasami 中⾼級

331 09-23 ⽊炭 ksiksi ⾼級

332 09-24 ⽔桶 kunkunu no chumu 中⾼級

333 09-25 釣竿 lungu 中⾼級

334 09-26 ⽵筒 pupunga ⾼級

335 09-27 電燈 tengki ⾼級

336 09-28 蓋⼦ fofeʉ’sʉ 中級

337 09-29

(⽵製的)刮 totkisa 中⾼級
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⿇具
338 09-30 污垢 kanti 污垢 / 骯髒 中⾼級

339 09-31 汲⽔筒 mongnʉ
汲⽔筒 / ⽵筒
(⿇⽵製裝⽔

筒)
⾼級

340 09-32 棉被 paceofʉ ⾼級

341 09-33 碗 takubingi 中級

342 09-34 網⼦ keʉpʉ 網⼦ / 網袋 ⾼級

343 09-35 飯鍋 tngoo no naveu ⾼級

344 09-36 鋸⼦ noko 中級

345 09-37 紙張 saiptuku 中⾼級

346 09-38 杯⼦ soetohvʉ 中⾼級

347 09-39 釣具 macucuma no toalungu ⾼級

348 09-40 袋⼦ efucu ⾼級

349 09-41 鍋鏟 hci’i / ’empi 中⾼級

350 09-42 斧頭 peʉcngʉ 中級

351 09-43 夾⼦ sko’eacpana 中⾼級

352 09-44 床舖 hopo 中級

353 09-45 梗 p’ungu 中⾼級

354 09-46 鏡⼦ huo’ongka 中⾼級

355 09-47 ⼯具 tititha / tiotha 中⾼級

356 09-48 弧形(底)鍋 tngoo 弧形(底)鍋 /
鍋⼦ 通稱 ⾼級

357 09-49 炭灰 fuu 中⾼級

358 09-50 瓶⼦ pania ⾼級

359 09-51 湯匙 takieingi 中⾼級
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360 09-52

菜盤 sala 中⾼級

361 09-53 相片 hu’ongka ⾼級

362 09-54 肥皂 savungu 中級

363 09-55 濾酒渣網 tʉpʉ 中級

364 09-56 梳⼦ koekopsʉpsʉ 中級

365 09-57 揹帶 sosvinana 中⾼級

366 09-58 扇⼦ eopoepiana / eopoepzana 中⾼級

367 09-59 湯鍋 tngoo no siyu 中⾼級

368 09-60
⽔瓢(舀⽔
⽤)

hopi 中級

369 09-61 電冰箱 tvoyuhoa 中⾼級

370 09-62 電視 televi ⾼級

371 09-63 ⽔管 po’oyua ⽔管 / ⽵筒飯 中⾼級

372 09-64 枕頭 otueva 中級

373 09-65 鐵鎚 putu ⾼級

374 09-66 鐵釘 sosvʉhta 中⾼級

375 09-67
卡在牙縫
之物

si’oya 中⾼級

376 09-68 菜⼑ poyave no chae ⾼級

377 09-69 ⿂網 yoi ⿂網 / 蟲 中級

378 09-70

擦⼦ ( 含
橡⽪擦 板

smaofsusu 初級
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擦 立可帶
立可⽩...)

379 09-71 簍⼦ yungku 初級

類別 10⼭川地理

380 10-01 道路 ceonʉ 中級

381 10-02 ⼭林 fuengu ⼭林 / 森林
通稱 初級

382 10-03 ⼩溪 va’hʉ 初級

383 10-04 風 poepe 中級

384 10-05 沙⼦ efuefu’u ⾼級

385 10-06 泥⼟/⼟地 ceoa 中級

386 10-07 河流 c’oeha 中級

387 10-08 湖泊 topngu 中⾼級

388 10-09 森林 fuengu 中級

389 10-10 邊緣 aaskiti 中級

390 10-11 洞穴 feongo 中級

391 10-12 ⼭腳下 cʉhma 中⾼級

392 10-13 凸起 yuhcuyu 凸起 / 堆⾼的
的 中⾼級

393 10-14 岩洞 feongo 岩洞 / 洞穴 ⾼級

394 10-15 ⽩茅草原 voveiveiyo ⾼級

395 10-16 溫泉 ’onsen / noyano ci chumu ⾼級

396 10-17 峽⾕ yo’hunge ⾼級

397 10-18 ⼭洞 peʉh’ʉta ⾼級

398 10-19 岩⽯ yaaskioe ⾼級

399 10-20 中⾼級
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瀑布 suyoi

400 10-21
獨立的⼩
⼭頭

hcuyu ⾼級

401 10-22 崇⼭峻嶺 mahcuhcuyu ⾼級

類別 11⾃然景觀

402 11-01 下雨 mʉchʉ 初級

403 11-02 太陽 hie 太陽 / ⽇⼦ /
⽩天 初級

404 11-03 ⽉亮 feohʉ 初級

405 11-04 天空 engʉca 初級

406 11-05 星星 congeoha 初級

407 11-06 雨 tnʉyʉ 初級

408 11-07 雪 yuho 雪 / 冰 / 霜 中級

409 11-08 冬天 hosoyʉma 初級

410 11-09 夏天 homu’eina 初級

411 11-10 雷 ak’e engʉca 中級

412 11-11 露⽔ smuu ⾼級

413 11-12 霧 mvʉecʉ 初級

414 11-13 煙 feufeu 中⾼級

415 11-14 閃電 moi’hocʉ 中⾼級

416 11-15 旱⽥ hiehoma 中級

417 11-16 陰天 mokvo’ʉ 中⾼級

418 11-17 火 puzu 中級

419 11-18 冰 kooli / yuho 中⾼級

420 11-19 中級
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地震 motoevi
421 11-20 影⼦ ongko 影⼦ / 名字之

意 中級

422 11-21 颱風 cmoehu ⾼級

423 11-22 霜 yuho 冰 / 雪 / 霜 ⾼級

424 11-23 ⽔滴 cicvi ⽔滴 / 滴⽔ 中⾼級

425 11-24 ⽔患 toolongʉ 中級

426 11-25 春天 hofungahoa / hocmʉfeʉa
春天 / ⻑新葉
季節 / 發芽季

節
初級

427 11-26 海邊 aaskiti ne etʉpʉ 中⾼級

428 11-27 秋天 hotacʉmʉa / hotoc’ʉha
秋天 / 果⼦成
熟季節 / 收穫
季節

初級

429 11-28 彩虹 hiyoyu 初級

430 11-29 ⽇落 meove 初級

431 11-30 天⿊ ’eopsi 初級

432 11-31 雨停 smutosvo 初級

433 11-32 刮颱風 cmoehu 初級

434 11-33 ⽇出 esmomho ci hie 中級

類別 12建築

435 12-01 家 emoo 家 / 房⼦ 初級

436 12-02 窗⼾ pethʉ’ta 初級

437 12-03 ⾨ phingi 初級

438 12-04 學校 ’oyonatmopsʉ 初級

439 12-05 ⽯頭 fatu 中級

440 12-06 屋頂 sofʉ 中級

441 12-07 橋樑 hiapeoza 中級
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442 12-08

⼯寮 teova 中⾼級

443 12-09 廁所 tote’ia / tote’za 中⾼級

444 12-10 柱⼦ sʉesʉ 中級

445 12-11 ⽯堆 fafatu 中⾼級

446 12-12 雞寮 emonoteo’ua ⾼級

447 12-13 樓梯 p’etotonga 樓梯 / 階梯 中⾼級

448 12-14 庭院 coca 中級

449 12-15 牆壁 tonghifa / tonghifza 中⾼級

450 12-16 穀倉 ketbʉ / tvo’oanʉa 中⾼級

451 12-17 蓋屋頂 smofʉ 中⾼級

452 12-18 搭建圍籬 mʉyʉ’pʉ ⾼級

453 12-19 後院 ciengona 中級

類別 13時間

454 13-01 明年 ho nʉt’ʉcu ⾼級

455 13-02 晚上 yofna 初級

456 13-03 昨天 ne hucma 初級

457 13-04 明天 ho hucma 初級

458 13-05 今天 maitan’e 今⽇ / 今代 初級

459 13-06 早上 taseona 初級

460 13-07 ⽩天 hie ⽩天 / ⽇⼦ /
太陽 中級

461 13-08 前天 ne seihʉ ⾼級

462 13-09 清晨 moseo’ohngʉ 清晨 / 剛天亮 ⾼級

463 13-10

夜/深夜/ ⿊ feʉngna 中⾼級
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夜
464 13-11 傍晚 ’eopsi 傍晚 / 天⿊ 中⾼級

465 13-12 接續 acnguhu 中級

466 13-13 半夜 taico feʉngna 中⾼級

467 13-14 當時 ne mio 中級

468 13-15 ⼤前天 ne seeseihʉ 中⾼級

469 13-16 待會兒 ho soni 中級

470 13-17 ⼤後天 ho seeseihʉ 中⾼級

471 13-18 亮光 tiskova 中級

472 13-19 後天 ho seihʉ 中⾼級

473 13-20 上午 auyusi no cohzona 中⾼級

474 13-21 未來 ho noana’o 中⾼級

475 13-22 夜 feʉngna 中⾼級

476 13-23
在....年輕
時

ne…foinana 中⾼級

477 13-24 ⼀下⼦ akameosʉ 中⾼級

478 13-25 下午
ta’esi no cohzona / atavei

no cohiona
初級

479 13-26 (幾)點鐘 maspio / ma’hipio 初級

480 13-27 星期⽇ maikayo 初級

481 13-28 ⼀年/⼀歲 tonsoha 初級

482 13-29 天天 /每天 huhucmasi 初級

483 13-30 現在 homo maica 初級

484 13-31 初級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 鄒語 2022年4月1日公告版

第 23 頁，共 54 頁



⽣⽇ hiesi no yayo
類別 14空間

485 14-01 裡⾯ ’ayumona 中級

486 14-02 在某處 yonto ic’o 中級

487 14-03 上⾯ skoskopna 中級

488 14-04 前⾯ tuhcu 中級

489 14-05 下⾯ peohna 中級

490 14-06 中間 taico 中⾼級

491 14-07 外⾯ yafana 中級

492 14-08 旁邊 ciengona 旁邊 / 另⼀邊 中級

493 14-09 頂 bukeu 頂部 中⾼級

494 14-10 右邊 vhona 中級

495 14-11 左邊 veina ⾼級

496 14-12 ⾓落 spispi ⾼級

497 14-13 某物之下 f’uf’usi ⾼級

498 14-14 經過 sucaefi 中級

499 14-15
(從某處)到
某處

uhto... 中級

500 14-16 從某處 i’mine... 中⾼級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草 momo ⾼級

502 15-02 犁⽥ ef’ongʉ 中級

503 15-03 播種 miyapo 中級

504 15-04

種苗(動作) tmuhcu 插秧 / 種苗
(動作)

⾼級
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505 15-05
穀物乾燥
簍

seipi ⾼級

506 15-06 犁/ 鈎⼦ kosʉ ⾼級

507 15-07 鐮⼑ poyaveno kosʉ 中級

508 15-08 鋤頭 taimau 中級

509 15-09 穀倉 ketbʉ / tvo’oanʉa 中⾼級

510 15-10 開墾 mo’to’ʉ 中⾼級

511 15-11 肥料 koabangnu ⾼級

512 15-12 篩穀器具 apngu ⾼級

513 15-13 催熟(果實) m’otacʉmʉ ⾼級

514 15-14 稻草 yas’i ⾼級

類別 16狩獵

515 16-01 ⼸ yanosuyu 中級

516 16-02 ⽭ mengiu / mengzu 中級

517 16-03 箭⽮ tʉ’sʉ 中⾼級

518 16-04 餌 topana 中⾼級

519 16-05 槍 fsuyu ⾼級

520 16-06
⻑直⼑/直
形獵⼑

poyave no sʉngcʉ ⾼級

521 16-07
直形獵⼑/
⻑直⼑

poyave no sʉngcʉ ⾼級

522 16-08 獵物(通稱) yuansou 中級

523 16-09

⽯壓式陷 cʉfʉ ⾼級
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阱

524 16-10
套頸式繩
索陷阱

evomʉ ⾼級

525 16-11 籃⼦ skayʉ 中級

526 16-12 捕⿃陷阱 ʉs’ʉfea 中⾼級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 peisia 中級

528 17-02 夢 cei 中級

529 17-03 巫術 buoyoifo ⾼級

530 17-04 教會 kiokai 中⾼級

531 17-05 祖靈祭 p’ono nia maameoi 中⾼級

532 17-06 播種祭 meesi no miyapo 中⾼級

533 17-07 ⿁魂 hicu 中級

534 17-08
法器(巫醫
治病⽤)

tititha meipo ⾼級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽⼦ ceopngu 初級

536 18-02 衣服 yʉsʉ 初級

537 18-03 編織 /縫製 tme’si 中⾼級

538 18-04 肚兜 keoe’i ⾼級

539 18-05 男⽤⽿環 svʉyʉ no haahocngʉ ⾼級

540 18-06 女⽤⽿環 svʉyʉ no maamespingi ⾼級

541 18-07 褲⼦ pooyoyo / poyoyo pooyoyo ⻑褲
poyoyo 短褲 ⾼級

542 18-08 破掉 aekieki ⾼級
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543 18-09

頭飾 paiftonga 中⾼級

544 18-10 編網針 hosu ⾼級

545 18-11 腰帶 snoeputa 中級

546 18-12 苧⿇ ngei 中級

547 18-13 染⾊ p’otatposai 中級

548 18-14 浮織 無此詞彙 ⾼級

549 18-15 女性⻑褲 pooyoyo no maamespingi ⾼級

550 18-16 苧⿇線 teesi no ngei ⾼級

551 18-17 布匹 yʉteʉ ⾼級

552 18-18 妝扮飾物 hoehongsʉ tmaangeai 化
妝品 ⾼級

553 18-19
傳統女上
衣

yʉsno mi’iei ⾼級

554 18-20
傳統女裙/
裙⼦

taf’u 中⾼級

555 18-21 鞋⼦ sapiei ⾼級

556 18-22
揹⼩孩的
背帶

sosvinana 中⾼級

557 18-23 ⽑線 keito ⾼級

558 18-24
裙⼦/傳統
女裙

taf’u ⾼級

559 18-25
男⽤遮陰
布

psohia / psohza ⾼級

560 18-26 網袋 keʉpʉ 中級

561 18-27 keoe’i ⾼級
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擋胸⼱
562 18-28 袖⼦ suyu 中⾼級

563 18-29 上衣 yʉsno aoskopa 外衣 / 外套 中⾼級

564 18-30
頭帶(背籃
⽤)

paucu ⾼級

565 18-31
織布⽤的
素⿇線

ngei ⾼級

566 18-32 刮苧⿇ tuhkisi ⾼級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 揹籃 yungku 中級

568 19-02 圓形⽵簍 無此詞彙 中⾼級

類別 20交通

569 20-01 公⾞ vasu ⾼級

570 20-02 腳踏⾞ zitensa 中⾼級

571 20-03 ⾞站 toosva kuyai 中⾼級

572 20-04 輪胎 seʉzʉ ⾼級

573 20-05 船 ’apangʉ ⾼級

574 20-06 ⾞⼦ kuyai ⾼級

575 20-07 火⾞ kuyai no yaa puzu ⾼級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 naveu 初級

577 21-02 ⽔ chumu 初級

578 21-03 ⽩米 fʉesʉ
豆類米 / 米粒

( 包含稻米
⼩米 麥 )

⾼級

579 21-04 菜餚 ’okazu / machachae 中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 鄒語 2022年4月1日公告版

第 28 頁，共 54 頁



580 21-05

青菜 chae enghova 中級

581 21-06 酒 emi 中⾼級

582 21-07 鹽 sieu 中級

583 21-08 蜜 sʉhsʉ ⾼級

584 21-09 蛋 fcuyu 中級

585 21-10 油 hʉsʉ ⾼級

586 21-11 味道 na’auna ⾼級

587 21-12 湯 siyu 中級

588 21-13 豆類 tahia / tahza ⾼級

589 21-14 ⽩蘿蔔 taikong ⾼級

590 21-15 穀粒 fʉesʉ 米粒 / 米 中級

591 21-16 糯米 pai hohʉ’eʉca 中⾼級

592 21-17 粥 cohma 中級

593 21-18 ⼩米 ton’u 中級

594 21-19 糖 sato / kamcia 中⾼級

595 21-20 豬⾁ / 肥⾁ simeo 中⾼級

596 21-21 麵 sova 中級

597 21-22 醬油 soo’iu ⾼級

598 21-23 在來米 pai smoesuhcu 中⾼級

599 21-24 米糠 h’isi 中⾼級

600 21-25 麵粉 mienfʉn ⾼級

類別 22顏⾊

601 22-01 ⽩⾊ fʉecʉ’ia / fʉecʉ’za 初級

602 22-02 初級
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⿊⾊ kua’onga
603 22-03 紅⾊ fʉhngoya 初級

604 22-04 紫⾊的 cʉʉso
鄒族 無紫⾊
族語 cʉʉso
華語⾳譯

⾼級

605 22-05 黃⾊的 hof’oya 中⾼級

606 22-06 咖啡⾊ 無此詞彙 ⾼級

607 22-07 灰⾊ 無此詞彙 ⾼級

608 22-08 綠⾊ enghova 中⾼級

609 22-09 顏⾊ tatposa 初級

類別 23聲⾳

610 23-01 狗吠聲 po’eʉngnʉ 中⾼級

611 23-02 被唱的歌 pasunaenva 中級

類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 totalʉi 聽說 / 傳⾔ 中級

613 24-02 獨⾃⼀⼈ iachi ⾼級

614 24-03 相同 totiski 中級

615 24-04 部落 you 初級

616 24-05 ⽇⼦ hie ⽇⼦ / 太陽 /
天 中級

617 24-06 是的 zou 初級

618 24-07 語⾔ h’oe’ea 中級

619 24-08 ⼒量 tonʉ 中⾼級

620 24-09 ⽬標 atuhcu ⽬標 / 正確 /
主要 ⾼級

621 24-10 文化
kukucngu no auesiesi /

vungka
中⾼級

622 24-11 意義 a’a’ausna 意義 / 情況 ⾼級
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623 24-12 結婚 mevcongʉ 中⾼級

624 24-13 各⾊各樣 mav’ov’o 中⾼級

625 24-14 價格 huphina 中⾼級

626 24-15 ⽤途 ti’a’ausna ⽤途 / ⽅法 ⾼級

627 24-16 婚姻 / 夫妻 yupa navconga / navconga 中⾼級

628 24-17 遲到 poha’o esmi 初級

類別 25⾏動

629 25-01 關上 emʉtʉ 中⾼級

630 25-02 賣 phieni 中⾼級

631 25-03 去那邊 uhta’e 初級

632 25-04 打開 paavi 初級

633 25-05 (叫⼈)過來 uhtan’e / minosa’a 中級

634 25-06 買 mhino 中級

635 25-07 給 fii 中級

636 25-08 來 mino 初級

637 25-09 借 yuevaho 中級

638 25-10 ⾛路 coeconʉ 初級

639 25-11 ⾛(離開) mongoi ⾼級

640 25-12 ⾶ toesoso 中級

641 25-13 跑 (祈使) peayofʉ 中級

642 25-14 抵達 sʉc’ʉhʉ 中級

643 25-15 送(客⼈) peomani / peomanzi 中級

644 25-16 逃跑 toekameosʉ 中級

645 25-17 中級
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進入 yʉmeʉmʉ
646 25-18 翻倒 popuya ⾼級

647 25-19 帶 hafa 中級

648 25-20 趕⾛ meobango 中⾼級

649 25-21 折返 emoovei / yuovei ⾼級

650 25-22 (植物)⽣⻑ yusuhci 中級

651 25-23 讓開 yose’u / sicosa’a 中⾼級

652 25-24 贈送(禮物) teonghi ⾼級

653 25-25
沿著⼭巒
⾛ / 爬⼭

phahcuyu 中⾼級

654 25-26
(植物的果
實)掉落

supeohʉ ⾼級

655 25-27 (往)上坡 oc’o ⾼級

656 25-28 接⼈ yungeou ⾼級

657 25-29 涉溪⽽過 supihi 中⾼級

658 25-30
向⼈家要

(東⻄)
m’ene 中⾼級

659 25-31 倒(⽔) mos’unu (chumu) ⾼級

660 25-32
⾛(向某個
⽅向)

emo’usnu 中級

661 25-33
(藤類植物)
攀爬

capo ⾼級

662 25-34 逛⼀逛 biavovei ⾼級

663 25-35 meobango 中級
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追 / 趕⾛
664 25-36 趕上 teov’oha 中⾼級

665 25-37 滑掉 smoteʉsʉ 中⾼級

666 25-38 分開 yupeevai 分開 / 分叉路 中⾼級

667 25-39
攜帶(如雨
傘)

mahafo 初級

668 25-40
穿(如穿衣
服)

sʉ’eʉsʉ 初級

669 25-41
戴(如戴帽
⼦)

iceopngu 初級

670 25-42 出現 espayo 初級

671 25-43 坐著 yusuhngu 初級

672 25-44 站著 yac’ʉ 初級

673 25-45 關(⾨；窗) amʉta 初級

674 25-46 要來 te cmʉ’ho 初級

675 25-47 來過 mohcu cmʉ’ho 初級

676 25-48 去了 cu uhne’e 初級

677 25-49 爬⾏ maakako 初級

678 25-50 看起來 mais’a mo 初級

679 25-51 拜訪 aopa’to 拜訪 / ⾒⾯ 初級

680 25-52 出去 emoyafo 初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 mofti’i 中級

682 26-02 ’otole 中級
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跳舞
683 26-03 坐下 yusuhngu 初級

684 26-04 彎腰 m’ohkuyu 中⾼級

685 26-05 掛 ngov’o 中⾼級

686 26-06 玩(球) peispak’i ⾼級

687 26-07 拿取 mayo 中級

688 26-08 打(⼈) ti’usnu 中⾼級

689 26-09 刺 smuyu’cu 中⾼級

690 26-10 射擊 pono 中級

691 26-11 跌倒 smopcuku ⾼級

692 26-12 踢 mo’potʉ 中⾼級

693 26-13 推 poe’ohʉ 中級

694 26-14 砍伐 tmoecʉ 中級

695 26-15 搖動 tmaʉzʉ 中⾼級

696 26-16 折斷 tibkocʉ 中⾼級

697 26-17 發抖 smo’ʉe’ʉyʉ ⾼級

698 26-18 抓癢 tuokeo 中級

699 26-19 爬上(去) cocapo ⾼級

700 26-20 躺臥 oevoi 中級

701 26-21 揹(⼈) smovei ⾼級

702 26-22 敲碎 ez’oz’o 中⾼級

703 26-23 扛 ngoe 中級

704 26-24 翻動 tuop’opʉ 中級
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705 26-25

滾落 tmaie’ohʉ ⾼級

706 26-26 撞到 smoftongʉ 中⾼級

707 26-27 抱著 mahsaho 中級

708 26-28 吹 meepeucu ⾼級

709 26-29 挖掘 ma’e 中⾼級

710 26-30 切 maapaso 中級

711 26-31 游泳 yuuhnguzu 中級

712 26-32 藏起來 emʉfngʉ 中級

713 26-33
抓(如抓到
動物)

tʉtpʉta 中⾼級

714 26-34 砍 tmoecʉ 中⾼級

715 26-35 揹負(物品) pofngu 中級

716 26-36 分(東⻄) aangae 中級

717 26-37 剖切 peofaci 中⾼級

718 26-38 綁住 seo’tʉneni 中⾼級

719 26-39 拉 e’tʉi 中⾼級

720 26-40 劈(⽊材) tʉpeʉcngʉ (to evi) 中⾼級

721 26-41 扯斷/拉斷 entʉhi 中⾼級

722 26-42 提著 tiatatviei 中級

723 26-43 握著 mʉpʉtʉ 中級

724 26-44
捆綁/綁起
來

seo’eisi 中級

725 26-45 按住 hoe’ocʉ 中⾼級

726 26-46 中⾼級
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拔除 tum’um’u
727 26-47 挑選 epei 中級

728 26-48 散撒 yapneni 中⾼級

729 26-49 啄 tupnu 中⾼級

730 26-50 插 zoc’ʉ’cʉ ⾼級

731 26-51 堆積 coe’a 中⾼級

732 26-52 搬運 tmoepoyʉ 中⾼級

733 26-53 拔出 tum’um’i 中⾼級

734 26-54 攪動 tmau’fu 中⾼級

735 26-55 壓住 hotpʉti 中⾼級

736 26-56 搔癢 /抓癢 tuokeo 中⾼級

737 26-57 握拳 tʉ’pʉ’pʉyʉ ⾼級

738 26-58 摘取 toveucu 中⾼級

739 26-59 晃動 tmaʉzʉ ⾼級

740 26-60
剝(花⽣;豆
類)

mu’eici 中⾼級

741 26-61 涉⽔⽽過 supihi 中⾼級

742 26-62 振動 tmaʉzʉ ⾼級

743 26-63 打包 cmofu 中級

744 26-64 採收 toveucu 中⾼級

745 26-65
(將器具)磨
利

sasa 中⾼級

746 26-66 (搖)動 aot’ou 中⾼級

747 26-67 ⾼級
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追捕 meobango
748 26-68 打碎 eninio’o / ez’oz’o 中⾼級

749 26-69 倒(下) oefʉ’ʉ 中⾼級

750 26-70 扭轉 tmaiezuhu 中⾼級

751 26-71 豎立 bʉsngʉcʉ 中⾼級

752 26-72 踩踏 p’ecihi 中⾼級

753 26-73 跨過 tokaci ⾼級

754 26-74 割斷 smentʉhʉ 中級

755 26-75 掐住 tiubciki 中⾼級

756 26-76 壓制 hotpʉti ⾼級

757 26-77 餵食 p’ani 中級

758 26-78 捕抓 tʉtpʉtʉ 中級

759 26-79 撬開 esnunu’i / esnu’nu’zi ⾼級

760 26-80 (⽤腳) 踏 p’ecihi ⾼級

761 26-81 壓扁 peotpʉti 中⾼級

762 26-82 剝⽪ yu’eici 中⾼級

763 26-83
擦(如⼝紅

, 油漆)
misiiesi 中⾼級

764 26-84 亂翻 ’aʉnpʉnpʉ tuop’opʉ 中⾼級

765 26-85 揉搓(衣物) tufku ⾼級

766 26-86 靠著 yohcoyʉ ⾼級

767 26-87 鞭打 epliki 中⾼級

768 26-88 側臥 toh’iei 中級

769 26-89
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削(⽔果) etosʉ 中⾼級

770 26-90 捻線 biteesi 中級

771 26-91 剪 maapaso ⾼級

772 26-92 砍除 tmoecʉ 中級

773 26-93 招⼿ meukokosʉ 中級

774 26-94 剁 puepuyu 中⾼級

775 26-95 搗 me’eni ⾼級

776 26-96 打架 yu’ti’usnu 中級

777 26-97 擁擠 tva’oyʉ 中⾼級

778 26-98 低下頭 m’ohkuyu ⾼級

779 26-99 拉(上來) e’teufzi 中⾼級

780 26-100 (⽤⼿)挖掘 yufeongo 中級

781 26-101 剝樹⽪ yu’ho’hi 中級

782 26-102 畫圖 tma’ongko 初級

783 26-103 隨意 maino ’tohʉngʉ 初級

784 26-104 蹲下 suutut’inghi 初級

785 26-105 起立 yʉc’ʉ 初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 bonʉ 初級

787 27-02 吸 eseuseu 中⾼級

788 27-03 喝 mimo 中⾼級

789 27-04 吐 teavto 中級

790 27-05 咬 boecʉ 中級

791 27-06 中⾼級
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吞下 yʉmca
792 27-07 吞嚥 mʉyʉmcʉ 中⾼級

793 27-08 燙到 tmaceu’su 中⾼級

794 27-09 噎到 ceʉni 中⾼級

795 27-10 飽食 yoseʉ 中⾼級

796 27-11 咀嚼 sinvi ⾼級

797 27-12 渴 mecu 中級

798 27-13 啃 ma’kakoi ⾼級

799 27-14 餓 sieo 中級

800 27-15 吃(的東⻄) ana 初級

801 27-16 吃早餐 otaseoni 初級

802 27-17 吃午餐 ocohioni / ocohzoni 初級

803 27-18 吃晚餐 oyofonʉ 初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 lʉa 中⾼級

805 28-02 知道 cohivi 初級

806 28-03 看 aiti 初級

807 28-04 說 mainca 初級

808 28-05 忘記(祈使) ta’payo’ʉ 初級

809 28-06 閉(眼睛) m’oyʉcʉ 初級

810 28-07
聞(如聞味
道)

elʉi 中級

811 28-08 觸摸(物品) peuasa ⾼級

812 28-09 ⾼級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 鄒語 2022年4月1日公告版

第 39 頁，共 54 頁



邀請 eho’ʉ
813 28-10 感覺 ta’hongi ⾼級

814 28-11 告訴(別⼈) eʉsvʉta 中⾼級

815 28-12

叫喚(如餵
雞前會叫
喚)

eoho’a ⾼級

816 28-13 詢問 tuocosʉ 中級

817 28-14 答應 teomneni 中級

818 28-15 相信 tmaa’uzo 中級

819 28-16 謾罵 ekvo’ʉ 中⾼級

820 28-17
觸碰(如碰
觸到⾝體)

aasa ⾼級

821 28-18 回應 yut’ingi 中⾼級

822 28-19 聽 tmalʉ 初級

823 28-20 舔 maceicei 中⾼級

824 28-21 交代(事情) eutotavei 中⾼級

825 28-22 睜眼 teolʉ 中⾼級

826 28-23 瞄準 cmiyu 中⾼級

827 28-24
教(如教⼈
寫字)

pa’cohivi 中⾼級

828 28-25 想(思考) ma’to’tohʉngʉ 初級

829 28-26 觀察 biui’i’io ⾼級

830 28-27 會(做某事) peelʉi 初級

831 28-28 初級
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禱告 ’inoli
832 28-29 喜歡 ʉmnʉa 初級

類別 29情緒思維

833 29-01 喜愛 ʉm’ʉmnʉa ⾼級

834 29-02 害怕 smoyo 中⾼級

835 29-03 哭 mongsi 中⾼級

836 29-04 疼愛 ngohia / ngohza 中⾼級

837 29-05 ⾼興 kaebʉ 中級

838 29-06 ⽣氣 sʉ’no 中級

839 29-07 愛護 aʉlʉlʉa ⾼級

840 29-08 嚇⼀跳 yohiʉ / yohzʉ 中⾼級

841 29-09 快樂 kokaekaebʉ 中級

類別 30⽣活作息

842 30-01 整理 tasucia / tasucza 中⾼級

843 30-02 洗(衣物) tufku 初級

844 30-03 ⼯作 yaahioai / yaahioa 初級

845 30-04 停⽌ tosvo 初級

846 30-05 浪費 a’hi’h’isi 初級

847 30-06 起床 yʉc’ʉ 初級

848 30-07
再⾒(如互
道再⾒)

huvahi’sio 初級

849 30-08 ⼩便 sifu ⾼級

850 30-09 睡覺 oengʉtʉ 初級

851 30-10

殺(牲畜) cmuhu 中級
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852 30-11 ⼤便 t’ee 中⾼級

853 30-12 休息 amiocni / amzocni ⾼級

854 30-13 睏(想睡覺) soehʉpʉ 中級

855 30-14 打掃 tusi’ngi 中⾼級

856 30-15 學習 aʉsvʉtʉ 中級

857 30-16 躺臥 oevoi 中級

858 30-17 做惡夢 sukuzkuzo 中⾼級

859 30-18 偷竊 meo’eoi ⾼級

860 30-19 煮(菜) pei’i 中級

861 30-20
燒(如燒稻
草)

hmoi 中級

862 30-21 打哈⽋ yoasau ⾼級

863 30-22
烤(如烤地
瓜)

bʉengʉ 中級

864 30-23
烹煮(飯／
⾁／地瓜)

pei’i ⾼級

865 30-24 等待 mooteo 中⾼級

866 30-25 陷獵 boepono 中⾼級

867 30-26
曬乾(如將
衣服曬乾)

hi’oemi’ma 中級

868 30-27
以杓汲⽔

(祈使)
sicngi ⾼級

869 30-28

將⽔排出 psoheafa ⾼級
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(疏減)

870 30-29

收拾(祈
使，如收
拾東⻄)

ateop’ʉca ⾼級

871 30-30 碾(米) pe’eni ⾼級

872 30-31 晾乾 poi / poezi 中⾼級

873 30-32 蓋被⼦ maceofʉ 中級

874 30-33
照起來／
照明

ehtiskovi 中⾼級

875 30-34
炒(如炒花
⽣)

ceucea ⾼級

876 30-35
以籠捕⿂
蝦

siungu ⾼級

877 30-36 蒸(如蒸飯) pofʉheongʉ 中級

878 30-37 種植 emʉm’ʉ 中級

879 30-38 釣⿂ toalungu 中⾼級

880 30-39 ⽣火 soupuzu 中⾼級

881 30-40 醃漬(祈使) sievi ⾼級

882 30-41 燒焦 ho’ongʉ 中⾼級

883 30-42 照顧 aʉt’ʉcʉ 中級

884 30-43 剪(頭髮) to’si’si 中⾼級

885 30-44 浸泡 tfʉi 中級

886 30-45

掀開(如掀
開蓋⼦)

paavi ⾼級
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887 30-46 掩埋 emuf’o ⾼級

888 30-47 替換(衣服) aʉe 中級

889 30-48 鎖上 pomʉti 中⾼級

890 30-49 鋪床 spoei ⾼級

891 30-50
燒(如燒獵
物的⽑)

sum’um’a 中⾼級

892 30-51 剝葉 toa ehʉngʉa 中⾼級

893 30-52 尿急 mici sifu ⾼級

894 30-53 量測 svʉti ⾼級

895 30-54 燃燒 yuniou / yunzou ⾼級

896 30-55 懸掛(祈使) ngov’eni ⾼級

897 30-56 模仿 momaemaezo 中⾼級

898 30-57 飼養 aʉt’ʉcʉ 中級

899 30-58 炒(飯菜) ceucea 中級

900 30-59 點火 tupsusu 中級

901 30-60 讀書 tmopsʉ 初級

902 30-61 喝(⽔) mimo 中⾼級

903 30-62
(⽤鋤具)挖
掘

ma’e 中級

904 30-63 (居)住 ’oyona / yoni 中級

905 30-64 唱歌 pasunaeno 初級

906 30-65 玩耍 yoyaso 初級

類別 31⽣老病死傷
907 31-01 ⾼級
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死亡 mcoi
908 31-02 好痛 na’no congo 中⾼級

909 31-03 受傷 alolongʉ ⾼級

910 31-04 遺失 payo’a 中⾼級

911 31-05 痛 congo ⾼級

912 31-06 流⾎ yuhmuyu 中級

913 31-07 懷孕 ngangho’ʉ 中⾼級

914 31-08 活的 yaansoua 中⾼級

915 31-09 放屁 miebocʉ 中⾼級

916 31-10 跛腳 pi’o ⾼級

917 31-11 撫養 aʉt’ʉcʉ ⾼級

918 31-12 ⽣⻑ yusuhci 中⾼級

919 31-13 疤 epi ⾼級

920 31-14 癢 soe’os’o ⾼級

921 31-15 打瞌睡 m’out’ut’u 中級

922 31-16 打噴嚏 pasngi 中⾼級

923 31-17

嫁給非本
族群的族
⼈

mevcongʉ no mocmo ci
cou

⾼級

924 31-18 痠痛 af’ʉf’ʉehʉ 初級

925 31-19 ⽣病 tma’congo 初級

926 31-20 化膿 fʉ’ʉ 中⾼級

類別 32特徵
927 32-01 ⾼級
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瘦(⾝形) kʉehoi
928 32-02 重(重量) ecvʉhʉ 初級

929 32-03 輕(重量) sop’o 初級

930 32-04 ⾼(⾝⾼) bankake 初級

931 32-05 ⼤的 meoisi 初級

932 32-06 矮(⾝⾼) cʉecʉ 初級

933 32-07 勤勞 tvaezoya 初級

934 32-08 冷 soyʉmʉ 初級

935 32-09 ⼩的 okosi 初級

936 32-10 多 man’i 初級

937 32-11 漂亮 yonghu 初級

938 32-12 冰冷 coheʉceʉ 初級

939 32-13 悶熱 mu’ei ⾼級

940 32-14 少的 kakutia 初級

941 32-15 酒醉 hafsʉ / moyomo 酒醉 / 頭暈 初級

942 32-16 笑 cocvo 中⾼級

943 32-17 濕的 noe’ʉcʉ 中⾼級

944 32-18 熟 cuyu 中⾼級

945 32-19 厚的 ocmʉyʉ 中級

946 32-20

未熟的(如
這塊⾁是
⽣的)

mato 中⾼級

947 32-21 薄的 hipsi 中級

948 32-22 ⾼級
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髒 ca’i
949 32-23 懶惰 lue’amamia / lue’amamza 初級

950 32-24 乾淨 cofkoya 中⾼級

951 32-25 很快 na’no mayahe 中⾼級

952 32-26 明亮 cingkoya ⾼級

953 32-27 胖(⾝形) noyʉnʉ 中級

954 32-28 乾的 keolo 中級

955 32-29 累 ngoseo 中級

956 32-30 好可憐 coveoza ⾼級

957 32-31 新的 faeva 中級

958 32-32 舊的 noana’o 中級

959 32-33 近 cum’u 中⾼級

960 32-34 燙 cuveu ⾼級

961 32-35 壞掉 kuzo 中級

962 32-36 辣 sʉmʉ 中級

963 32-37 遠 covhi 中⾼級

964 32-38 腫 yuofeo’ʉ ⾼級

965 32-39 彎曲 kengiu / kengzu ⾼級

966 32-40 久的 noana’o ⾼級

967 32-41 瞎了 bʉkngʉ 中⾼級

968 32-42 毒 mahiz ’o ⾼級

969 32-43 很好吃 na’no mafe 中級

970 32-44 滑 mafeʉesʉ ⾼級
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971 32-45

苦 mayʉmʉ 初級

972 32-46

脆弱(如這
根鐵絲易
斷裂)

meofʉ ⾼級

973 32-47
未成熟的

(果實)
o’voyʉ ⾼級

974 32-48 偷偷地 aasoe ⾼級

975 32-49 (⼈)眾多 botngonʉ 中級

976 32-50 輕快 yoefʉhta / poyuspusu 中⾼級

977 32-51 酸 masʉecʉ 中⾼級

978 32-52 鹹 maski ⾼級

979 32-53 故意 zua / ezua 中⾼級

980 32-54 稀爛的 az’oz’o ⾼級

981 32-55 壯碩 yʉʉlʉlʉ 中⾼級

982 32-56 暖和 noyano ⾼級

983 32-57 鈍的 a’ngʉ’ngʉ ⾼級

984 32-58 ⽢甜 cohʉmʉ ⾼級

985 32-59
澀澀的(味
覺)

mac’i ⾼級

986 32-60 ⾼瘦(⾝材) yukaapana 中⾼級

987 32-61 (傾)斜 mi’iei ⾼級

988 32-62 軟 noe’in’i 中級

989 32-63 很硬 na’no kʉhtosʉ 中⾼級

990 32-64 ⾼級
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酸臭 namasʉecʉ
991 32-65 直 sʉngcʉ ⾼級

992 32-66 滿了 ngangcʉngcʉ ⾼級

993 32-67 好好的 ʉm’ʉmnʉ ⾼級

994 32-68 (空間)寬敞 cocoya ⾼級

995 32-69 正確 atuhcu ⾼級

996 32-70 全濕透 aucunu noe’ʉcʉ ⾼級

997 32-71 慢慢 aupopoha’o 中級

998 32-72 溫的(⽔) noyano ⾼級

999 32-73 粗(物) kahkʉmnʉ 中級

1000 32-74 ⻑ tacvoh’i 中級

1001 32-75 細 vhongʉ ⾼級

1002 32-76 短 nanʉhtʉ ⾼級

1003 32-77 炎熱 mu’ei 初級

1004 32-78 成熟(果實) tacʉmʉ 初級

1005 32-79 滿滿 ngangcʉngcʉ 初級

1006 32-80 英俊 mʉʉlʉlʉ 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該 ntee / ’antee ⾼級

1008 33-02 ⼀定 ahtuo’te ⾼級

1009 33-03 能夠 meelʉ ⾼級

1010 33-04 可能 asonʉ ⾼級

1011 33-05 慶祝 peeseni 中級

1012 33-06 中級
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擦拭 pahisi
1013 33-07 使喚 popeoskuna 中⾼級

類別 34其他

1014 34-01 摺疊 taipupsu’ha ⾼級

1015 34-02 裂開 apci 中⾼級

1016 34-03 使⽤ titho ⾼級

1017 34-04
溢出(如⽔
溢出來)

miyuhu tmoyuhu ⾼級

1018 34-05 幫忙 to’usnu 中級

1019 34-06
(有東⻄)附
著

cʉnghʉ 中⾼級

1020 34-07 混以某物 atvoha ⾼級

1021 34-08 被(搖)動的 taot’ova 中級

1022 34-09 刷除;塗掉 saapayo’a ⾼級

1023 34-10 依賴 noe’ocʉ ⾼級

1024 34-11 倒入 hoyuha 中⾼級

1025 34-12 阻擋 tomʉti 中⾼級

1026 34-13 留下 tmoengaso 中⾼級

1027 34-14 聲響 mʉmʉ ⾼級

1028 34-15 超過 asa’o 中⾼級

1029 34-16 崩落 eyʉskʉ ⾼級

1030 34-17 煞⾞ msatosvo ⾼級

1031 34-18 尋找 biiebimi 中級

1032 34-19 中⾼級
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丟棄 ciha
1033 34-20 禁⽌;阻擋 tomʉti 中⾼級

1034 34-21 有 panto 初級

1035 34-22 剩下 ang’osʉ 中⾼級

1036 34-23 設置 sothi 中⾼級

1037 34-24 開始 ahoi 中級

1038 34-25 完成 aepʉngʉ 中級

1039 34-26 找碴 buekeematmohʉ ⾼級

1040 34-27 製作(物品) mooyai 中級

1041 34-28 找到 elʉa 中⾼級

1042 34-29 數(計算) tasvʉta 中級

1043 34-30
(獵物掉入
陷阱)陷中

mumio / mumzo ⾼級

1044 34-31 撞擊某物 smoftongʉ ⾼級

1045 34-32 旋轉 tmaikukuyungu ⾼級

1046 34-33 圍著某物 paikuyungvi ⾼級

1047 34-34 好的 mo ʉmnʉ ⾼級

1048 34-35 謝謝 ’aveoveoyʉ 初級

1049 34-36 不客氣 ’ateec’o 中級

1050 34-37 沒有 uk’a 初級

1051 34-38 沒關係 teav’atee / ’upena 中級

類別 35否定詞

1052 35-01 不要 ’ote 初級

1053 35-02 初級
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不可以 teav’a

1054 35-03
不是(回答
⽤)

o’asa’a 初級

1055 35-04

沒有(表擁
有的否定
詞)

uk’asa’a 初級

1056 35-05
不要(祈使
句⽤)

’otesa’a 初級

1057 35-06 不知道 bochio 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 a’ʉmtʉ 初級

1059 36-02 正在 mo seolʉano 初級

1060 36-03 隨意 maino ’tohʉngʉ 中⾼級

1061 36-04
好(指沒問
題)

’uatee ⾼級

1062 36-05 因為 mo’so 中級

1063 36-06 不論 ’upena ⾼級

1064 36-07 立即 osnia / ’osnia 中⾼級

1065 36-08 ⾜夠 amso 中⾼級

1066 36-09 再 i’vaho 中級

1067 36-10 只有 moc’o 中⾼級

1068 36-11 剛剛 mihna 中⾼級

1069 36-12 少許 ake’i ⾼級

1070 36-13

暫時(離開 akameosʉ ⾼級
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⼀下)
1071 36-14 從不 o’amosola ⾼級

1072 36-15 不該 o’antes’a ⾼級

1073 36-16 所以 ko’koeno 中級

1074 36-17 經常 asngʉcʉ 中⾼級

1075 36-18 和 ho 初級

1076 36-19 偶爾 aasvʉtʉ ⾼級

1077 36-20
是嗎(語助
詞)

zou eno / mio eno ⾼級

1078 36-21 還(尚未) ...n’a / na’a ⾼級

1079 36-22 如果 hoci / honci ⾼級

1080 36-23 很 na’no ⾼級

1081 36-24 如此 maicac’o 中⾼級

1082 36-25 也 maezo 中⾼級

1083 36-26 剛才 ne soni 中級

1084 36-27 整天 conohie 中⾼級

1085 36-28 都 acʉhʉ 中⾼級

1086 36-29 僅僅 moc’o ⾼級

1087 36-30 雖然 e’vonano / e’vono ⾼級

1088 36-31
嗎(⽤在問
句)?

mio eno ? 初級

1089 36-32
主格標記

(各族⽤語)
’e / si / ta / ’o / na / co 初級

1090 36-33 初級
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受格標記
(各族⽤語)

ta / to / no / nca / ne

1091 36-34
屬格標記

(各族⽤語)
ta / to / no / nca 初級

1092 36-35 在(這裡) yon… 初級

1093 36-36
可以(做某
事)

naho 初級

1094 36-37 傻瓜 nongonongo ⾼級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 鄒語 2022年4月1日公告版

第 54 頁，共 54 頁




